
































































Manual de Instrucciones
Control Remoto Smart



Este es un control remoto universal. Tenga en cuenta que algunos de los 
botones pueden no funcionar, dependiendo del aire acondicionado específico 
que haya comprado. (Si una función específica no está disponible en el aire 
acondicionado, presionar el botón correspondiente simplemente no tendrá 
respuesta).  

NOTA:

Antes de usar el control remoto por primera vez, instale las baterías y 
asegúrese de que los polos "+" y "" estén colocados correctamente. 

•Asegúrese de que el control remoto apunte a la ventana de recepción de 
señal y que no haya obstrucción entre ellos, la distancia es de 8 m al máximo 

•No deje que el control remoto se caiga o lo arrojen a voluntad. 

•No deje que entre ningún líquido en el control remoto.  

•No exponga el mando a distancia directamente a la luz solar o al calor exce-
sivo. 

•Si el control remoto no funciona normalmente, retire las baterías durante 30 
segundos antes de volver a instalarlas. Si eso no funciona, reemplace las 
baterías.  

•Al reemplazar las baterías, no mezcle las baterías nuevas con las viejas ni 
mezcle baterías de diferentes tipos, lo que podría causar fallas en el control 
remoto. 

•Si no se va a utilizar el control remoto durante un largo período de tiempo, 
retire las baterías, para evitar que lo dañen. 

Deseche adecuadamente las baterías. 

CONTROL REMOTO

•Cool: Frío 

•Speed: Velocidades 

•On /Off: Encendido/Apagado 

•Heat: Calor 

•Timer: Temporizador 

•Mode: Modo 



DESCRIPCIÓN DE LOS BOTONES 

Hay dos tipos diferentes de pantalla de control remoto (tipo A y tipo B) 
El control remoto muestra todos los símbolos durante el encendido, en otras 
ocasiones solo muestra los símbolos correspondientes a la operación actual. 

1.Botón ON/OFF (Encendido/Apagado): Pulse este botón para encender la 
unidad. 
Esto borrará el temporizador existente y la configuración de suspensión. 

2.Botón Mode (Modo): Presione este botón para seleccionar el modo de 
operación.  

NOTA:



3.Botón TIMER (Temporizador): 

Con la unidad encendida, pulse este botón para configurar el temporizador de 
apagado y con la unidad apagada, podrá configurar el temporizador de encendido. 

Pulse este botón una vez, el "ON(OFF)" parpadeará. Pulse " + " o " -" para 
establecer el número de horas en las que se encenderá / apagará la unidad, con un 
intervalo de 0,5 horas y un rango de 0,5-24 horas. 

Púlselo de nuevo para confirmar la configuración, el "ON (OFF)" dejará de 
parpadear. 

Si el botón "TIMER" no se presiona dentro de los 10 segundos posteriores a que el 
"ON (OFF)" comience a parpadear, se cerrará la configuración del temporizador. 

Si se confirma una configuración del temporizador, presione este botón nuevamente 
para cancelarla. 

4.Botón HEAT (Calor): Presione este botón para ingresar al modo "CALOR". 

5.Botón COOL (Frío): Presione este botón para ingresar al modo "FRÍO". 

6.Botón SPEED (Velocidades): Presione este botón u puede seleccionar la veloci-
dad del ventilador de la siguiente manera 



7. Botón + o - : Cada vez que se presiona el " + ", el ajuste de temperatura aumen-
tará en 1 ° C (1 ° F) y cada vez que se presiona el "- ", disminuirá en 1 ° C (1 ° F).* 
El rango de ajuste de temperatura: 16 ° C (60 ° F) ~ 32 ° C (90 ° F). 

Nota: La temperatura no se puede ajustar en modo automático o ventilador 

8. Botón MENU & OK: Pulse el botón "MENU" para entrar en el modo de selección 
de funciones. Luego presione  (+),  (-),   (L/R SWING) y   (U/D SWING) para elegir 
la función que desee. Después, pulse el botón "OK" 

En el modo de selección de funciones, pulse  (+),  (-) ,  (L/R SWING) y  (U/D 
SWING), el icono  parpadeará en la pantalla LCD para que pueda seleccionar la 
función. 

9. Botón L/R SWING (Botón de giro L/R): Pulse este botón para activar la 
oscilación izquierdo/derecho y vuelva a pulsarlo para desactivar. 

10. Botón U/D SWING (Botón de giro U/D): Pulse este botón para activar la 
oscilación arriba/abajo y vuelva a pulsarlo para desactivar. 

NOTA: Cuando la unidad esté encendida, presione el botón "U/D SWING" y 
manténgala presionado durante 3 segundos, el botón cambiará para ser el botón 
funcional “FIJO", y luego presione el botón "U/D SWING" para seleccionar las 
posiciones de Fijo.  

Sólo presionando nuevamente el botón "U/D SWING" y manteniendo presionado 
durante 3 segundos o reinstalando la batería del control remoto, el botón "U/D 
SWING" puede reanudar su función original. El botón de encendido/apagado del 
mando a distancia no puede activar la salida de la función "Fijo". 

11. Modo Health: El modo health es una función que limpia el aire de la habitación 
al generar iones negativos que matan las bacterias y aceleran el sedimento del 
polvo. Es una opción que puedes activar o desactivar según tu preferencia. 

Cuando la unidad esté encendida, pulse el botón "MENU", luego pulse (+), (-), (L/R 
SWING) y (U/D SWING) para elegir el carácter "HEALTH", cuando el icono 
"HEALTH" parpadee, pulse el botón "OK" para escoger y el modo "HEALTH", que 
activará. Realice los mismos pasos para desactivar 

12. Modo ECO:  

En el modo de FRÍO, el aire acondicionado de frecuencia variable entrará en el 
modo ECO, que consume la menor cantidad de electricidad, y lo saldrá automática-
mente 8 horas después. 

El modo ECO no está disponible en el aire acondicionado de frecuencia fija.  

Cambiar de modo o activar el control remoto cancelará automáticamente la función 
ECO. 

En el modo de FRÍo, pulse el botón "MENU", pulse (+), (-), (L/R SWING) y (U/D 
SWING) para elegir el carácter "ECO", cuando el carácter "ECO" parpadee, pulse el 
botón "OK" para elegir y se activará. Para desactivarlo repita los pasos. 



13. Modo Sleep (Sueño): Cuando la unidad esté encendida, pulse el botón 
"MENU", luego pulse (+), (-), (L/R SWING) y (U/D SWING) para elegir el carácter 
"SLEEP (Sueño)", cuando este parpadee, pulse el botón "OK" para elegir y el modo 
se activará. Para desactivarlo repita los pasos. 

14. Modo Silence (silencioso): Cuando la unidad esté encendida, pulse el botón 
"MENU", luego pulse (+), (-), (L/R SWING) y (U/D SWING) para elegir el carácter 
"SILENCE (Silencioso)", cuando éste parpadee, pulse el botón "OK" para elegir y 
este modo activará la función de viento silencioso. Para desactivarlo repita los 
pasos. 

15. DISPLAY (Pantalla): Pulse el botón "MENU", luego pulse (+), (-), (L/R SWING) 
y (U/D SWING) hasta escoger "DISPLAY (pantalla)", cuando el carácter "DISPLAY 
(Pantalla)" parpadee, pulse el botón "OK" para activar la función de visualización de 
pantalla. Para desactivarlo repita los pasos. 

16. LIGHT (Luz): La unidad activará o desactivará automáticamente la función de 
visualización en la pantalla del aire acondicionado de acuerdo con el brillo ambiental 
interior.  

Cuando la unidad esté encendida, pulse el botón "MENU", luego pulse (+) , (-) , (L/R 
SWING) y (U/D SWING) para elegir "LIGHT (Luz)", cuando este parpadee, pulse el 
botón "OK" para elegir y activará (desactivará) la función de detección de luz. 

17. Cosy (Limpieza) Tipo A 

Cuando el aire acondicionado esté encendido bajo el modo de Frío, presione el 
botón "MENU", luego presione (+) , (-) , (L/R SWING) y (U/D SWING) para elegir el 
carácter "COSY (limpieza)", cuando éste parpadee, presione el botón "OK" para 
activar (desactivar) la función de limpieza. 

Cuando la función "COSY (limpieza)" está activada, la velocidad del ventilador es 
automática y cancelará la función de oscilación. También se configura todo dejando 
el aparato en modo SLEEP (sueño), una vez finalizada se restaurarán al estado 
anterior 

El consumo de electricidad se ve afectado por la temperatura ambiente y la 
estructura de la casa, etc., y cuando la temperatura ambiente es alta o la casa 
tiene un área grande, tenga cuidado de usar el modo ECO. 

La unidad saldrá del modo SLEEP (Sueño) después de 10 horas de funciona-
miento continuo y volverá al estado anterior. La función de suspensión no se 
puede activar en modo ventilador o automático. En el modo de suspensión, la 
pantalla del aire acondicionado está apagada. 

NOTA:

NOTA:



18. HUMI (humidificador): Pulse el botón "MENU", luego pulse (+) , (-) , (L/R 
SWING) y (U/D SWING) para elegir el la función "HUMI (humidificador)", cuando 
éste parpadee, pulse el botón "OK" para elegir y activar (desactivar) la función de 
humidificación.   

NOTA:  La función de humidificación no está disponible en el modo DRY (seco) 

19. I Clean (limpieza): La unidad limpiará automáticamente los polvos del evapora-
dor y secará la humedad.  

Cuando el aire acondicionado esté apagado, presione el botón "MENU", luego pulse 
(+) ,   (-), (L/R SWING) y (U/D SWING) para elegir el carácter "iCLEAN", cuando éste 
parpadee, presione el botón "OK" activar (desactivar) la función de limpieza. 

NOTA: La función de limpieza se cerrará automáticamente dentro de una hora. 

20. Child-Lock (Bloqueo niños): Pulse los botones "HEAT (Calor)" y "MODE 
(modo)" al mismo tiempo y manténgalos pulsados durante al menos 3 segundos 
para activar o desactivar la función de bloqueo para niños. 



INSTRUCCIONES PARA
CONEXIÓN WIFI



WIFI Conexión rápida (10 pasos)

1.Compruebe con su proveedor de internet si cumple con señal WIFI sin restricción de 
2.4 GHz separada de 5 GHz.
●No compatible con señal WIFI duo o dual, ni 5 GHz.
●Contacte su proveedor de internet para solucionar la separación de WIFI para 
obtener señal WIFI sin restricción de 2.4 GHz. Una vez separada continue con el proceso 
de conexión.

2.Conecte su smartphone a la red fija WIFI sin restricción de 2.4 GHz.

4.Descargue la aplicación AC Freedom.

8.Una vez registrado en AC freedom, selecciona la misma red wiffi de su smartphone 
y empezar agregar (red fija wifi sin restricción de 2.4 GHz.).
9.Selecciona la ubicación de tu equipo  (Oficina, Living, Sala de juego, Dormitorio 1, 
etc) y crea un nombre (AC MURO 01).
10.¡Listo! Usar equipo inmediatamente. 

1

3.Encienda su aire acondicionado 
(botón ON/OFF)  y seleccione modo 
“FAN” (presione la tecla MODE  hasta 
función FAN), luego presione “Cool” y 
“+” durante 03 segundos hasta escu-
char los bip,bip,bip,bip.

5.Selecciona Chile y la app de bienvenida 
te pedirá escanear el siguiente QR:

6.Registrase en la aplicación AC freedom.
7.En la app AC freedom seleccionar el 
signo + (Agregar equipos): Seleccionar 
aire acondicionado.
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Anexo de manual

Descarga este manual desde www.heimat.cl

AIRE ACONDICIONADO SPLIT MURO WIFI
HAC-12000/18000
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ADVERTENCIA 

∙ No utilice medios para acelerar el proceso de descongelación o para limpieza, distintos de 
los recomendados por el fabricante. 

∙ El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición que funcionan 
continuamente (por ejemplo: llamas abiertas, un aparato de gas en funcionamiento o un 
calentador eléctrico en funcionamiento).

∙ No perforar ni quemar. 

∙ Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no tener olor. 

∙ El aparato debe instalarse, operarse y almacenarse en una habitación con una superficie 
de suelo superior a 4 m². 

DD.3 INFORMACIÓN EN EL MANUAL
 
La siguiente información debe especificarse en el manual cuando la información sea nece-
saria para la función del manual y según sea aplicable al aparato: 
Información para espacios donde se permiten tuberías que contienen refrigerante inflama-
ble, incluyendo las siguientes disposiciones:
  
∙ Que la instalación de tuberías se reduzca al mínimo; 
∙ Que las tuberías deben estar protegidas contra daños físicos y no deben instalarse en un 
espacio sin ventilación, si ese espacio es más pequeño que 4 m². 
∙ Que se observe el cumplimiento de las normas nacionales de gas; 
∙ Que las conexiones mecánicas hechas de acuerdo con 22.118, deben ser accesibles para 
fines de mantenimiento; 
∙ Que la superficie mínima de suelo de la sala se mencione en forma de una tabla o de una 
cifra única sin referencia a una fórmula; 
∙ La cantidad máxima de carga de refrigerante (R32) es de: 
0,49kg para HAC-12000 UI HAC-12000 UE 
0,90kg para HAC-18000 UI HAC-18000 UE
 
∙ Una advertencia para mantener las aberturas de ventilación libres de obstrucciones; 
∙ Un aviso de que el servicio técnico se debe realizar solo según lo recomendado por el 
fabricante. 

DD.3.2  

El manual deberá incluir una indicación aconsejando que un área no ventilada donde se 
instale el aparato que utilice refrigerantes inflamables debe construirse de manera que, 
en caso de cualquier fuga de refrigerante, no se estancará como para crear un riesgo de 
incendio o explosión. Esto deberá incluir: 
Una advertencia de que el aparato debe almacenarse en un área bien ventilada donde el 
tamaño de la habitación corresponde al área de la habitación especificada para el funcio-
namiento; 
Una advertencia de que el aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de 
ignición que funcionan continuamente (por ejemplo: llamas abiertas, un aparato de gas en 
funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento)
 
NOTA: El fabricante debe especificar otras fuentes potenciales de funcionamiento conti-
nuo que se sabe que provocan la ignición del refrigerante utilizado. 

El aparato debe almacenarse de forma que se evite que se produzcan daños mecánicos.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN, OPERACIÓN Y SERVICIO Y PARA 
EQUIPOS QUE USAN REFRIGERANTES INFLAMABLES 
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DD.3.3  

El manual deberá contener información específica sobre las credenciales del personal de 
servicio cualificado de la siguiente manera. 
Cualquier persona que esté involucrada en el trabajo o intervención sobre un circuito refri-
gerante debería tener un certificado válido actual de una autoridad de evaluación acredi-
tada por la industria, que autoriza su competencia para manejar refrigerantes de manera 
segura de acuerdo con una especificación de evaluación reconocida por la industria.  
El mantenimiento solo debe realizarse según lo recomendado por el fabricante del equipo. 
El mantenimiento y la reparación que requieran asistencia de otro personal calificado se 
llevarán a cabo bajo la supervisión de la persona competente en el uso de refrigerantes 
inflamables.

DD.4 INFORMACIÓN SOBRE EL SERVICIO 

El manual debe contener información específica para el personal de servicio que debe ser 
instruido para que haga lo siguiente cuando realice el mantenimiento de un aparato que 
utilice un refrigerante inflamable: 

DD.4.1 VERIFICACIONES SOBRE EL ÁREA 

Antes de comenzar a trabajar en sistemas que contienen refrigerantes inflamables, son ne-
cesarias verificaciones de seguridad para garantizar que se minimice el riesgo de ignición. 
Para la reparación del sistema de refrigeración, se deben cumplir las siguientes precaucio-
nes antes de realizar trabajos en el sistema

DD.4.2 PROCEDIMIENTO DE TRABAJO 

El trabajo se llevará a cabo bajo un procedimiento controlado para minimizar el riesgo de 
presencia de gas o vapor inflamable mientras se realiza el trabajo. 

DD.4.3 ÁREA DE TRABAJO GENERAL  

Todo el personal de mantenimiento y otras personas que trabajen en el área del local de-
berán ser instruidos sobre la naturaleza de trabajo que se está realizando. Se evitará el 
trabajo en espacios confinados. El área alrededor del espacio de trabajo debe dividirse 
en Secciones. Asegúrese de que las condiciones dentro del área sean seguras mediante el 
control del material inflamable.

DD.4.4 VERIFICACIÓN DE LA PRESENCIA DE REFRIGERANTE 

El área deberá verificarse con un detector de refrigerante apropiado antes y durante el 
trabajo, para asegurarse de que el personal técnico sea consciente de las atmósferas po-
tencialmente inflamables. Asegúrese de que el equipo de detección de fugas que se utiliza 
es adecuado para su uso con refrigerantes inflamables, es decir que no provoque chispas, 
que esté adecuadamente sellado o que sea intrínsecamente seguro. 

DD.4.5 PRESENCIA DE EXTINTORES 

Si se va a realizar algún trabajo a temperatura elevada en el equipo de refrigeración o cual-
quier parte asociada, debe estar a mano un equipo de extinción de incendios apropiado. 
Se debe tener un extintor de polvo seco o CO2 adyacente al área de carga. 

DD.4.6 SIN FUENTES DE IGNICIÓN 

Ninguna persona que lleve a cabo trabajos relacionados con el sistema de refrigeración 
que implique exponer cualquiera de las tuberías que contengan o hayan contenido refri-
gerante inflamable, deben usar cualquier fuente de ignición de tal manera que pueda dar 
lugar a un riesgo de fuego o explosión. Todas las fuentes de ignición posibles, incluyendo 
fumar cigarrillos, deben mantenerse lo suficientemente lejos del lugar de instalación, repa-
ración, remoción y eliminación, durante los cuales el refrigerante inflamable pueda liberar-
se al espacio circundante. Antes de que el trabajo comience, el área alrededor del equipo 
debe inspeccionarse para asegurarse de que no hay peligro de inflamación o riesgo de 
ignición. Deben exhibirse carteles de “Prohibido fumar” 

DD.4.7 ÁREA VENTILADA 

Asegúrese de que el área de trabajo esté al aire libre o adecuadamente ventilada antes de 
intervenir en el sistema o realizar cualquier trabajo a alta temperatura. Debe mantenerse 
la ventilación durante el período en que se realice el trabajo. La ventilación debe dispersar 
de manera segura cualquier refrigerante liberado y preferiblemente expulsarlo de forma 
externa a la atmósfera. 

DD.4.2 PROCEDIMIENTO DE TRABAJO 

El trabajo se llevará a cabo bajo un procedimiento controlado para minimizar el riesgo de 
presencia de gas o vapor inflamable mientras se realiza el trabajo. 
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DD.4.3 ÁREA DE TRABAJO GENERAL  

Todo el personal de mantenimiento y otras personas que trabajen en el área del local de-
berán ser instruidos sobre la naturaleza de trabajo que se está realizando. Se evitará el 
trabajo en espacios confinados. El área alrededor del espacio de trabajo debe dividirse 
en Secciones. Asegúrese de que las condiciones dentro del área sean seguras mediante el 
control del material inflamable.  

DD.4.4 VERIFICACIÓN DE LA PRESENCIA DE REFRIGERANTE 

El área deberá verificarse con un detector de refrigerante apropiado antes y durante el 
trabajo, para asegurarse de que el personal técnico sea consciente de las atmósferas po-
tencialmente inflamables. Asegúrese de que el equipo de detección de fugas que se utiliza 
es adecuado para su uso con refrigerantes inflamables, es decir que no provoque chispas, 
que esté adecuadamente sellado o que sea intrínsecamente seguro. 

DD.4.5 PRESENCIA DE EXTINTORES 

Si se va a realizar algún trabajo a temperatura elevada en el equipo de refrigeración o cual-
quier parte asociada, debe estar a mano un equipo de extinción de incendios apropiado. 
Se debe tener un extintor de polvo seco o CO2 adyacente al área de carga. 

DD.4.6 SIN FUENTES DE IGNICIÓN 

Ninguna persona que lleve a cabo trabajos relacionados con el sistema de refrigeración 
que implique exponer cualquiera de las tuberías que contengan o hayan contenido refri-
gerante inflamable, deben usar cualquier fuente de ignición de tal manera que pueda dar 
lugar a un riesgo de fuego o explosión. Todas las fuentes de ignición posibles, incluyendo 
fumar cigarrillos, deben mantenerse lo suficientemente lejos del lugar de instalación, repa-
ración, remoción y eliminación, durante los cuales el refrigerante inflamable pueda liberar-
se al espacio circundante. Antes de que el trabajo comience, el área alrededor del equipo 
debe inspeccionarse para asegurarse de que no hay peligro de inflamación o riesgo de 
ignición. Deben exhibirse carteles de “Prohibido fumar” 

DD.4.7 ÁREA VENTILADA 

Asegúrese de que el área de trabajo esté al aire libre o adecuadamente ventilada antes de 
intervenir en el sistema o realizar cualquier trabajo a alta temperatura. Debe mantenerse 
la ventilación durante el período en que se realice el trabajo. La ventilación debe dispersar 
de manera segura cualquier refrigerante liberado y preferiblemente expulsarlo de forma 
externa a la atmósfera. 

DD.4.8 VERIFICACIONES AL EQUIPO DE REFRIGERACIÓN 

Cuando se reemplacen componentes eléctricos, estos deberán ser aptos para su propósito 
y deben contar con la especificación correcta. En todo momento, las pautas de manteni-
miento y servicio del fabricante deberán ser seguidos. En caso de duda consulte con el 
departamento técnico del fabricante para obtener ayuda. 
Las siguientes verificaciones se aplicarán a las instalaciones que utilicen refrigerantes in-
flamables: 

∙ El tamaño de la carga debe estar de acuerdo con el tamaño de la habitación dentro de la 
cual se encuentran instaladas las partes que contienen refrigerante 

∙ Las salidas y la maquinaria de ventilación y las salidas funcionan adecuadamente y no 
están obstruidas; 

∙ Si se utiliza un circuito de refrigeración indirecto, se debe verificar el circuito secundario 
para comprobar la presencia de refrigerante; 

∙ El marcado del equipo debe continuar siendo visible y legible. Los marcados y símbolos 
que son ilegibles deben corregirse; 

∙ La tubería o los componentes de refrigeración deberán ser instalados en una posición 
en la que es poco probable que sea expuesto a cualquier sustancia que pueda corroer los 
componentes que contienen refrigerante, a menos que los componentes están construidos 
con materiales que son inherentemente resistentes a ser corroídos o están debidamente 
protegidos contra la corrosión. 
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DD.4.9 VERIFICACIONES A DISPOSITIVOS ELÉCTRICOS 

La reparación y el mantenimiento de los componentes eléctricos incluirán verificaciones 
de seguridad iniciales y procedimientos de inspección de componentes. Si existe una falla 
que pueda comprometer la seguridad, entonces el equipo no debe conectarse a ninguna 
alimentación eléctrica hasta que se haya tratado satisfactoriamente. Si la falla no se puede 
corregir inmediatamente, pero es necesario continuar el funcionamiento, se debe usar una 
adecuada solución temporal. Esto se debe informar al propietario del equipo de modo que 
todas las partes estén advertidas. 

Las verificaciones de seguridad iniciales deben incluir: 

∙ Que los capacitores estén descargados: esto debe hacerse de manera segura para evitar 
la posibilidad de chispas; 

∙ Que no queden expuestos cables ni componentes eléctricos activos durante la carga, la 
recuperación o la purga del sistema; 

∙ Que hay continuidad en la conexión a tierra 

DD.5 REPARACIONES DE COMPONENTES SELLADOS 

DD.5.1  

Durante la reparación de componentes sellados, todas las alimentaciones eléctricas de-
ben desconectarse del equipo en el que se está trabajando antes de cualquier retirada 
de cubiertas selladas, etc. Si es absolutamente necesario tener un suministro eléctrico al 
equipo durante el servicio, entonces se ubicará un equipo de detección de fugas de moni-
toreo permanente en el punto más crítico para advertir de una situación potencialmente 
peligrosa. 

DD.5.2   

Se debe prestar especial atención a lo siguiente para asegurarse de que al trabajar sobre 
componentes eléctricos no se altera la carcasa de manera que el nivel de protección se vea 
afectado. Esto debe incluir daño de los cables, excesivo número de conexiones, terminales 
no conformes con la especificación inicial, daño a los sellados, ajuste incorrecto de los 
prensaestopas, etc.   
Asegurarse de que los sellados o los materiales de sellado no se han degradado de manera 
que no sirven más para el propósito de evitar la penetración de atmósferas inflamables. 
Las partes de sustitución deben ser de acuerdo con las especificaciones del fabricante.  

NOTA: El uso de sellante de silicona puede inhibir la efectividad de algunos tipos de equipo 
de detección de fugas. Los componentes intrínsecamente seguros no tienen que estar ais-
lados antes de trabajar con ellos. 

DD.6 REPARACIÓN DE COMPONENTES INTRÍNSICAMENTE SEGUROS 

No aplicar ninguna carga inductiva o capacitiva permanente al circuito sin asegurarse de 
que no superará la tensión permisible y la corriente permitida para el equipo en uso. 
Los componentes intrínsecamente seguros son los únicos tipos con los que se puede tra-
bajar en presencia de una atmósfera inflamable. 
Reemplace los componentes solo con piezas especificadas por el fabricante. Otras piezas 
pueden provocar la ignición del refrigerante en la atmósfera debido a una fuga. 

DD.7 CABLEADO  

Verificar que el cableado no estará sometido a desgaste, corrosión, presión excesiva, vi-
bración, bordes afilados o cualesquiera otros efectos ambientales. La verificación también 
debe tener en cuenta los efectos del envejecimiento o la vibración continua de fuentes tales 
como compresores o ventiladores. 

DD.8 DETECCIÓN DE REFRIGERANTES INFLAMABLES  

Bajo ninguna circunstancia las fuentes potenciales de ignición deben usarse en la bús-
queda o detección de fugas de refrigerante. No debe usarse una lámpara de haluro (o 
cualquier otro detector que use una llama desnuda). 
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DD.9 MÉTODOS DE DETECCIÓN DE FUGAS  

Los siguientes métodos de detección de fugas se consideran aceptables para sistemas que 
contienen refrigerantes inflamables.  

Los detectores de fugas electrónicos deben usarse para detectar refrigerantes inflamables, 
pero la sensibilidad puede no ser adecuada, o puede necesitar recalibración (el equipo de 
detección debe calibrarse en un área libre de refrigerante). Asegurarse de que el detector 
no es una fuente potencial de ignición y de que es adecuado para el refrigerante utilizado. 
El equipo de detección de fugas debe ajustarse a un porcentaje del límite inferior de infla-
mabilidad del refrigerante y debe calibrarse para el refrigerante empleado y se confirma el 
porcentaje apropiado de gas (25 % como máximo).  

Los fluidos de detección de fugas son adecuados para el uso con la mayoría de los refrige-
rantes, pero el uso de detergentes que contienen cloro debe evitarse ya que el cloro puede 
reaccionar con el refrigerante y corroer las tuberías de cobre.  
Si se sospecha la existencia de una fuga, todas las llamas desnudas deben eliminarse/
extinguirse.  
Si se encuentra una fuga de refrigerante y requiere soldadura fuerte, se debe recuperar del 
sistema todo el refrigerante, o aislarse (por medio de válvulas de cierre) en una parte del 
sistema lejana de la fuga. El nitrógeno libre de oxígeno debe purgarse entonces a través del 
sistema tanto antes como durante el proceso de soldadura fuerte.  

DD.10 RETIRADA Y EVACUACIÓN  

Cuando se interviene en el circuito de refrigeración para realizar reparaciones, o con cual-
quier otro objetivo, se deben utilizar procedimientos convencionales.  Sin embargo, es im-
portante que se sigan las mejores prácticas, ya que la inflamabilidad es un asunto de pre-
ocupación. Se debe seguir el siguiente procedimiento:  

∙ Retirar el refrigerante;  
∙ Purgar el circuito con gas inerte;  
∙ Evacuar
∙ Purgar de nuevo con gas inerte;  
∙ Abrir el circuito mediante corte o soldadura fuerte.  

La carga de refrigerante debe recuperarse en los cilindros de recuperación correctos. El 
sistema debe “limpiarse” con nitrógeno libre de oxígeno para convertir la unidad en segura. 
Este proceso puede necesitar repetirse varias veces. No se debe usar el oxígeno o el aire 
comprimido para esta tarea.

La limpieza debe alcanzarse rompiendo el vacío en el sistema con nitrógeno libre de oxíge-
no y continuando el llenado hasta que se alcanza la presión de trabajo, ventilando después 
a la atmósfera, y finalmente empujando hasta un vacío. Este proceso debe repetirse hasta 
que no haya refrigerante dentro del sistema. Cuando se usa la carga final del nitrógeno 
libre de oxígeno, el sistema debe ventilarse hasta la presión atmosférica para permitir que 
tenga lugar el trabajo. Esta operación es absolutamente vital si han de tener lugar las ope-
raciones de soldadura fuerte sobre las tuberías.

Asegurarse de que la salida de la bomba de vacío no está cerca de ninguna fuente de igni-
ción y que hay ventilación disponible. 

DD.11 PROCEDIMIENTOS DE CARGA  

Adicionalmente a los procedimientos de carga convencionales, se deben seguir los requi-
sitos siguientes.  
Asegurarse de que no se produce contaminación de los diferentes refrigerantes cuando se 
usa el equipo de carga. Las mangueras o las líneas deben ser tan cortas como sea posible 
para minimizar la cantidad de refrigerante contenida en ellas. 
Los cilindros deben mantenerse en posición vertical.  
Asegurarse de que el sistema de refrigeración está puesto a tierra antes de cargar el siste-
ma con refrigerante.  
Etiquetar el sistema cuando la carga es completa (si no lo está ya).  
Debe tenerse un extremo cuidado de no sobrellenar el sistema de refrigeración.  
Antes de recargar el sistema se debe someter a ensayo de presión con nitrógeno libre de 
oxígeno. El sistema debe someterse a ensayo de fugas al completarse la carga pero antes 
de la puesta en servicio. Se debe realizar un ensayo de fuga subsiguiente antes de aban-
donar el lugar.  
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DD.12 PUESTA EN SERVICIO  

Antes de realizar este procedimiento, es esencial que el técnico esté completamente fami-
liarizado con el equipo y todos sus detalles. Es buena práctica recomendada que todos los 
refrigerantes se recuperen de manera segura. Antes de que se realice la tarea, se debe to-
mar una muestra de aceite y refrigerante en el caso de que se requiera un análisis antes de 
reutilizar el refrigerante recuperado. Es esencial que la potencia eléctrica esté disponible 
antes de que comience la tarea. 

a) Familiarizarse con el equipo y su funcionamiento.  
b) Aislar el sistema eléctricamente.  
c) Antes de intentar el procedimiento, asegurarse de que:  

∙ El equipo de manipulación mecánica está disponible, si se requiere, para la manipulación 
de cilindros refrigerantes;  
∙ Todo el equipo personal de protección está disponible y se usa correctamente;  
∙ El proceso de recuperación se supervisa en todo momento por parte de una persona 
competente;  
∙  Los cilindros y equipo de recuperación son conformes a las normas apropiadas. 
d) Bombear el sistema de refrigeración, si es posible.  
e) Si no es posible el vacío, realizar un colector de manera que se pueda retirar el refrige-
rante de varias partes del sistema.  
f) Asegurarse de que el cilindro está situado sobre la báscula antes de que tenga lugar la 
recuperación.  
g) Encender la máquina de recuperación y hacerla funcionar de acuerdo con las instruc-
ciones del fabricante.  
h) No sobrellenar los cilindros (no más del 80% de la carga de líquido en volumen).  
i) No superar la presión de trabajo máxima del cilindro, ni siguiera temporalmente.  
j) Cuando los cilindros se han llenado correctamente y el proceso se haya completado, 
asegurarse de que los cilindros y el equipo se retiran del lugar rápidamente y de que todas 
las válvulas de aislamiento del equipo están cerradas.  
k) El refrigerante recuperado no debe cargarse en otro sistema de refrigeración, excepto si 
se ha limpiado y verificado. 

DD.13 ETIQUETADO  

El equipo debe etiquetarse estableciendo que se ha puesto fuera de servicio y vaciado de 
refrigerante. El etiquetado debe llevar fecha e ir firmada. Asegurarse de que hay etiquetas 
en el equipo que establecen que el equipo contiene refrigerante inflamable.  

DD.14 RECUPERACIÓN  

Cuando se retira el refrigerante de un sistema, bien por servicio o por puesta fuera de 
servicio, es buena práctica recomendada que todos los refrigerantes se retiren de manera 
segura. 

Cuando se transfiere refrigerante a cilindros, asegurarse de que sólo se utilizan cilindros 
de recuperación de refrigerante apropiados. Asegurarse de que está disponible el número 
correcto de cilindros para soportar la carga total del sistema.  Todos los cilindros a usarse 
se designan para el refrigerante recuperado y se etiquetan para ese refrigerante (es decir, 
cilindros especiales para la recuperación de refrigerante). Los cilindros deben completarse 
con válvulas de alivio de presión y válvulas de corte asociadas en buen orden de marcha. 
Los cilindros de recuperación vacíos se evacuan y, si es posible, se enfrían antes de que se 
produzca la recuperación.  

El equipo de recuperación debe estar en buen orden de marcha con un conjunto de ins-
trucciones referentes al equipo que está a mano y debe ser adecuado para la recuperación 
de refrigerantes inflamables. Además, deben estar disponibles y en buen orden de marcha 
un conjunto de balanzas calibradas para pesar. Las mangueras deben estar completas 
con acoplamientos de desconexión libres de fuga y en buen orden de marcha. Antes de uti-
lizar la máquina de recuperación, verificar que está en un orden de marcha satisfactorio, se 
le ha realizado el mantenimiento apropiado y todos los componentes eléctricos asociados 
están sellados para evitar la ignición en el caso de liberación de refrigerante. Consultar al 
fabricante en caso de duda.  

El refrigerante inflamable debe retornarse al suministrador del refrigerante en el cilindro de 
recuperación correcto, y debe disponerse la nota de transferencia de residuo aplicable. No 
mezclar refrigerantes en las unidades de recuperación y especialmente no en los cilindros.  

Si los compresores y los aceites de los compresores han de retirarse, asegurarse de que se 
han evacuado hasta un nivel aceptable para que sea ciertos que el refrigerante inflamable 
no permanece dentro del lubricante. El proceso de evacuación debe realizarse antes de 
devolver el compresor a los suministradores. Sólo el calentamiento eléctrico del cuerpo del 
compresor debe emplearse para acelerar este proceso. Cuando el aceite se drena de un 
sistema, debe realizarse de manera segura.  
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